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Abstract

Idioms are phrases or sayings metaphorically composed with a subtle hidden meaning
that cannot be deciphered by direct literal translation of individual words. Long-standing
idiomatic expressions that have been passed down through ages in each language are precious
cultural heritage for people using that language, as they can reflect, for instance, thoughts and
beliefs of people from earlier generations within the society. Chinese people often use
idiomatic expressions in their daily communication. Many idioms are derived from natural
environment, and are in line with ancient Chinese beliefs in the five elements of earth, water,
fire, wood and metal, considered the basic components of everything in the world. Due to the
fact that gold is a representation of preciousness often related to certain beliefs or concepts in
Chinese culture, this article therefore aims to study and analyse idioms containing the word
“jin” (& gold) in order to understand their metaphorical meanings, as well as beliefs, values
and other aspects related to them. It was shown that there were 411 idioms containing “jin”
(gold) collected from eight selected Chinese idioms dictionaries, with a total of 414
metaphorical meanings. These metaphorical meanings can be further divided into nine groups:
human, preciousness, beauty, money and treasured items, social status and standard, goodness,
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stability and strength, nature, and other meanings. Chinese idioms containing the word “jin” (gold)
can help us gain insights into the past Chinese society, as well as the values, culture, traditions, and
beliefs of the Chinese people.
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Introduction

Belief in the concept of the five elements is considered a fundamental aspect of Chinese
culture. The idea of the five elements, especially yin and yang, has a rich historical background.
Although its origins are unclear, the concept is recorded in several important Chinese books,

such as Guoyu ([E1E), Zuo Zhuan (Z£1&), Shang Shu (i#35), and Sunzi (#/\-F). Chinese people

have long held the belief that humans are one with nature, and everything in the world is
composed of these five basic elements. They then simplify the complicated phenomena they
observe for easy understanding by using the idea of the five elements to explain them. The five-
element concept therefore greatly influences Chinese culture and thinking, such as in Chinese
cuisine, traditional Chinese medicine, architectural design, etc. Among the five elements, “jin”
(gold) is considered the most prominent and is associated with purity and value. Therefore, it is
often linked to various aspects of Chinese culture. According to Wei (2018), “jin” (gold) has
carried the Chinese civilization for thousands of years. The bodily and cultural experience of
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“jin” (gold) gave rise to conceptual metaphors of “jin”” (gold), which were often used by ancient
Chinese people to highlight properties of other objects reflected in many Chinese idioms.

The Chinese language uses idioms in both spoken and written communication. Idioms
not only convey meanings clearly and succinctly but also facilitate rapid communication, offer
diverse communication formats, and beautify the language. Through research, it has been found
that the Chinese language contains a significant number of idioms featuring the word “jin”
(gold). These idioms enhance the conveyance of meanings due to the nature of idiomatic
expressions, which cannot be directly translated from their characters. They often involve similes
that make them challenging to understand.

The idea of the five elements is recorded in the Shang Shu which is the oldest
historical book in China. The book explains the relationships between the five elements. There
are two types of relationship between these five elements, namely promoting and supporting

each other (#84) and constraining and inhibiting each other (#8 %2). The specific mutual
supporting relationship is gold supports water, water supports wood, wood supports fire, fire
supports earth, and earth supports gold. The specific mutual constraining relationship is gold
refutes wood, wood refutes earth, earth refutes water, water refutes fire, and fire refutes gold.
The supporting and constraining relationships of these five elements have been used to explain
the complex interrelationships of our surroundings. Observing the nature around us gave rise
to the ancient Chinese system of thinking about the world that was passed on from generation
to generation.

The five elements are deeply related to Chinese thought and culture. Therefore, many
researchers are interested in and study the five elements through different cultural perspectives,
such as the influence of yin and yang and the five elements' philosophical concepts on traditional
Chinese food culture. Xu (2009) shows that belief in the five elements influences the food culture
of the Chinese people. For example, each taste is related to the five elements. Eating food must be
in accordance with the season, and eating food appropriate to the elements will make the body
strong and have a long life. Zhang (2010) divides the evolution of the five elements into three
periods: The first period, the beginning of Xia and Shang dynasties, was the time when the idea of
the five elements was being formed. The second period, the Spring and Autumn Period, was the
time when the idea of the five elements developed forming the Five Elements promoting and
supporting relationships that had a great influence on the society. The belief in the five elements
was linked with the idea of the school of Si-Meng (% % %2 % )* and caused belief in Wu de (Z/%),
which teaches that a good soul must have five virtues. Wu de consists of love (4=), justice

(X), etiquette (#L), knowledge (%), and holy (). The third period, Late Spring and Autumn

*The Si-Meng School is the common name of the connection between the Zisi School (F % 483 BC-
402 BC) and the Mencius School (& -F circa 372 BC- circa 279 BC) because the two schools have some
consistency in their thoughts.
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Period, was the time when the "earth" was elevated to the highest position among the five
elements. Later, the concept of the five elements was continually developed. The thought of
Wu de was fused with the thought of the Han Dynasty Confucian School (:X4%), giving rise to
the idea of Wu chang (&%), which consists of love (4=), justice (X), etiquette (#L),
knowledge (%), and integrity (1Z). This is the core concept of Confucian thought, which is a
doctrine that has influenced China for centuries.

The idea of the five elements has also been studied in various aspects of culture, such
as Zhang and Ma’s (2018) work on the influence of the five elements through Chinese
architecture, which shows that the five elements influence the design of selected materials as
well as the colours used in Chinese art. Xu (2011) studied gold in accounting corporate culture
and found that there are 110 words related to “jin” (gold) in Chinese accounting vocabulary.
Words containing “jin” (gold) reflect that Chinese people regard gold as a good word. Many
Chinese trademarks contain the word “jin” (gold). Xu’s (2011) study also reflects accounting
relationships through meaningful terms related to shareholders, income, expenses, assets, and
costs. In addition to the above-mentioned articles, there are many other studies, indicating that
the idea of the five elements is deeply related to Chinese life and culture.

The five elements are studied through a linguistic perspective in semantic and cognitive
ways. The studies of semantics focus on the evolution of the meanings of earth, water, fire, wood,
and gold in various eras to see how the meanings have changed. For example, Xu (2001) studied
the development of the meaning of the word “jin” (gold) and the original meaning of gold as metal
has evolved to represent the idea of gi (<) or air.

Wang and Sun (2010) studied the metaphors of idioms containing the word “jin” (gold)
through metaphorical cognitive analysis of “jin” (gold) in Chinese idioms, suggesting that the
metaphors of idioms containing the word *“jin” (gold) in the Chinese language can be divided into
four groups by origin of expressions. The metaphors are from social experience, production
experience, life experience, and literary works or history. Wang and Chen (2015) studied
metaphors in the five elements through statistical analysis and translation research, providing
evidence for cross-domain mappings with people's body parts. Wei (2018) studied 285 idioms
containing the word “jin” (gold), finding six major categories of conceptual metaphors of “jin”
(gold) in Chinese idioms: valuable objects, good objects or phenomena, human beings, high social
status, wealth, and standards.

From studying related metaphors of “jin” (gold), it was found that most works focus on
studying the five elements that are related to the way of life of Chinese people, such as beliefs about
the five elements and food culture, Chinese medicine, Chinese architectural design, and art.
The studies from a linguistic perspective are not comprehensive. Some studies on expressions of the
five elements are not profound because there are many idioms in Chinese, and it is hard to collect the
data. This research will help complete and present different information. This work collects
information from eight authoritative dictionaries that have been used in China for a long time.
Each dictionary was published at a different time. This makes the collected expressions complete.
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The results of the analysis of the meaning of the expressions as well as the culture reflected through
them become more complete.
This study utilises the cognitive metaphor theory of Lakoff and Johnson (1980), which

posits that communication in human daily life takes the form of metaphors or comparisons.
Conceptual metaphors consist of two domains: what we want to understand is called the target
domain, and the concepts that are used to achieve understanding are called the source domain.
It can be said that conceptual metaphors are to understand and perceive one thing from one
concrete thing. However, metaphors are not just comparing one thing with another. It is also a
matter of thought, rationality, and understanding. All metaphors are based on our collective
experiences and come from our culture. The study of metaphors can help us understand the
way that people think. The study of the meaning of idioms in Chinese containing the word
“jin” (gold) not only helps us better understand the meaning and reduce miscommunication,
but also helps us understand culture, beliefs, and social values through idioms.

Objectives

1.To study the metaphorical expressions of idioms containing the word *“jin”” (gold) in Chinese

2.To analyse the conceptual metaphors of idioms containing the word “jin” (gold)
in Chinese through the metaphorical meanings conveyed by the idioms

3.To examine the imagery reflecting the perspectives of idioms containing the word
“jin” (gold) in the Chinese language

Research Methodology

Idioms in Chinese mean a concise and eloquent word that people have been using for a
long time. Chinese idioms typically consist of four Chinese characters. Some idioms cannot be
understood directly from the characters, and in some cases, it is necessary to know their origins
to understand their meanings. This study collects 411 idioms containing the word “jin” (gold)
from the following eight authoritative Chinese idiom dictionaries:

1. Luo, Z. (1986). Grand Chinese dictionary (X% X 73 #). Hanyu Dacidian Chubanshe
(X35 K154 ) iR AL).

2. Language Research Institute of Hubei University. (2004). Chinese idioms dictionary
(& Ak 3E K # 3). Zhonghua Book Company (7 445 /).

3. Li, X. (2006). Modern Chinese standard idioms dictionary ( ZLAX. ;X35 a5 #LTE K 18] 4L).
Changchun Publishing House (K & & iz 4t).
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4. Liu, J. (2012). Chinese idioms essence dictionary (white) (X i& s i&45 4383/ & ).
Kaiming Publishing House (77 BF & & 4t).

5. Zhao, J., Zhang, Y., & Tan, L. (2013). Zhonghua idioms dictionary (¥ 4 a%i& Kk 33 41).
Sinolingua Press (45 # 5 & #aAt).

6. Lexicographical Center of Commercial Press (7 4-EF 4548 #& 5 27 50 F & 4@). (2015).
Xinhua idioms dictionary (7 4% s 1573 3¢). The Commercial Press (8] 4 FF 45 1%).

7. Wang, X. (2017). Chinese idioms dictionary (X% mi& X 73 3). Sinolingua Press (4 &
HF i A).

8. Song, Y.(2017). Chinese idioms dictionary (X% »%i%& 15 3L). Sichuan Lexicographical Press
(TIN5 i hacAt).

After collecting idioms containing the word “jin” (gold), we then analysed the
meaning of each idiom and categorise it based on its metaphorical meaning. Subsequently we
examined the metaphorical meanings of these idioms to reflect the imagery that each idiom
expression conveyed, including the traditions, beliefs, culture, and values embedded within the
idioms featuring the word “jin” (gold).

Findings

Through the analysis of 411 idioms containing the word “jin” (gold), it is found that
these idioms have complex meanings, and some even have multiple meanings. Of all the
collected 411 idioms containing the word “jin” (gold), a total of 414 metaphorical meanings
has been identified. All these metaphorical meanings can be re-classified into 26 distinct
categories. In terms of their conceptual metaphors, these 26 categories in turn can be further
divided into 9 groups: human, preciousness, beauty, money and treasured things, social status
and standard, goodness, stability and strength, nature, and other meanings. For detailed
information, please refer to Table 1.

Table 1
Semantic Statistics of Chinese Idioms Containing the Word “Jin”" (Gold)
Groups of No. Meaning of the idiom Examples No.of | Percentage
metaphors idioms of total
idioms
1 Human behaviour K5 4£7] 40 9.66

Human (dd ma jin dao)
105 idioms speaking bluntly,
(25.36%) sharply, and

without mercy
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Groups of No. Meaning of the idiom Examples No.of | Percentage
metaphors idioms of total
idioms
2 Human being AR M 29 7.00
(Tng Jin bai lian)
People must go
through various
tests before they
can become
talented
3 A person's wealth or T2z K 25 6.04
luxurious life (cian jin zhi jia)
a wealthy family
4 Good qualities of HeE L 7 1.69
people (ng fin mé&i yu)
a person with a
good heart
5 A person's superb [k Gis 4 4 0.97
skills or valuable (jiang shi yun jin)
talents a person who
is highly skilled
6 The value of the F 2 £ 30 725
object (cian fin nan mai)
some things
that money can't buy
7 The value of advice, —iET+4 12 290
words, or promises (YT nuo qian jin)
A promise is
Preciousness valuable
60 idioms 8 The value of artistic —F T4 11 2.66
(14.50%) works such as articles, (¥1 21 gian in)
poems, or calligraphy a writing or
calligraphy that is
highly valued
9 The value of time — %4 7 1.69
(yT ke qian jin)
Time is gold
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Groups of
metaphors

Meaning of the idiom

Examples

No. of
idioms

Percentage
of total
idioms

Beauty
58 idioms
(14.00%)

10

Beautiful articles,
poems, or calligraphy
works

25 L
(7 shéng yu run)
beautiful rhyming
poems

26

6.28

11

Beautiful clothing,
decoration, or
architecture

e EEIE
(’n bi hut huang)
(buildings or
furnishings, etc.)
gorgeous, exquisite,
dazzling

19

4.59

12

Beautiful sound

b el
(cigo in i yu)
Resounding and
melodious tone of
poetry and prose

1.93

13

Beautiful appearance

g
(n yu ai wdi)
beautiful on the
outside, but terrible
on the inside

1.21

Money and
treasured things
51 idioms
(12.32%)

14

Items made of metal

HH G e
(T 94 ming fin)
to order an advance
or retreat in battle

33

797

15

Money or
valuable objects

SHRM R
(n yin cai bdo)
gold, silver, and
precious things

18

435

Social status and
standard
48 idioms
(11.59%)

16

Social status

iR
(y@o jin tud zi)

high-ranking officials

36

8.70

17

Standard law

BEZR
(i shi zht cé)
a plan, strategy,
or decision that is

12

290

Volume 16, Issue 1, January-June 2024

Page 8, 271695




Journal

of Liberal Arts

Groups of No. Meaning of the idiom Examples No.of | Percentage
metaphors idioms of total
idioms
enduring and
unshakable
18 Beautiful relationship H B 20 483
(hudng jin da dang)
the best partners
19 Good thing or good #HAeHR 10 242
Goodness phenomenon (hudng jin shi jie)
39 idioms beautiful and
(9.42%) perfect situation
20 The best thing T 9 217
(téo sha dé jin)
selecting the highest-
quality things from a
large quantity
21 Strong and hard-to- TR 24 5.80
break things (iin chéng qian If)
Stability and The territory is very
strength strong and safe
28 idioms 22 Steadfast and INND R 2 4 0.97
(6.77%) unwavering spirit (XTn 1G fin shi)
unwavering
determination
23 Hot weather REHG 6 145
(lid fin shuo shr)
extreme heat
24 Sun 25 1R 4 0.97
Nature SR
13 idioms (T wd yu tu)
(3.14%) the sun and
the moon
25 Autumn N EE 3 0.72
(n féng yu Iu)
autumn scenery
Other meanings 26 Other meanings eERE 12 290
12 idioms (Tn wa b jin)
(2.90%)
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Groups of No. Meaning of the idiom Examples No.of | Percentage
metaphors idioms of total
idioms
no night ban; can
access throughout
the night
Total 414 100

From the table above, it is found that the attributes of idioms containing the word “jin”
(gold) with the highest number are idioms related to humans, with a total of 105 idioms, which
is 25.36% of all Chinese idioms containing the word “jin” (gold). Second is preciousness,
involving 60 idioms, accounting for 14.50%. Third is beauty, with a total of 58 idioms,
accounting for 14.00%. Fourth is money and treasured things, with 51 idioms, accounting for
12.32%. Fifth is social status and standard, with 48 idioms, accounting for 11.59%. Sixth
involves goodness, with 39 idioms, accounting for 9.42%. Seventh involves stability and
strength, with 28 idioms, accounting for 6.77%. Eighth involves nature, with 13 idioms,
accounting for 3.14%. And ninth involves other meanings, there are 12 idioms, accounting for
2.90%.

Discussion
1. Chinese Idioms Containing the Word “Jin” (Gold)

1.1 Chinese Idioms Containing the Word “Jin” (Gold): Metaphors Related to Humans

“Gold” is a substance with many properties. In addition to being a rare and expensive
element, gold also possesses qualities such as resilience to heat, non-corrosiveness, and
hardness. Due to its unique characteristics, people use the word “jin” (gold) to symbolise
various meanings. Among the idioms containing the word “jin” (gold) in the Chinese language,
the attributes related to human’s behaviours are the most prevalent. The meanings of these
idioms can be divided into five groups, as follows:

1.1.1 A total of 40 idioms convey human behaviour, accounting for 9.66%. These idioms
describe characteristics, speech, actions, attitudes, and other related meanings associated with
humans. For example, K &4 7] (da md fin dao) speaking straightforwardly, 4~ #F# (fen jin bai
liing) overly calculating, narrow-minded, and 4 ¥ & (jin shé bi kdu) loquacious.

1.1.2 A total of 29 idioms symbolise a human being, accounting for 7.00%. This type
of idiom often attributes certain qualities of people to gold. For instance, & 2 7 (jiin wi z{
chi) no one is perfect, like impure gold; 454 & }4 (jing iin bdi lian) pure gold can be melted
many times, describing the process of mastery through training and challenges; and B4 7~
K Mk (zhén jin bu pa hud lian) comparison between gold and a human being, be brave and never
give up to the obstacles and various challenges.
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1.1.3 A total of 25 idioms convey the idea of wealth or a luxurious and affluent life,
accounting for 6.04%. “jin” (gold) here signifies something valuable, including people with
great wealth, luxury, or lavish lifestyles. For example, & Z K (qian jin zh jia) a wealthy
family and & Z - (aian in zh 21) a rich person.

1.1.4 A total of 7 idioms symbolise purity, kindness, and good qualities of a person,
accounting for 1.69%. For instance, B 4 % E (lidng in méi yu) a person of high moral character
and #54 % £ (fing in mé&i yU) a person with a good heart.

1.1.5 A total of 4 idioms represent exceptional skills or the precious blessings of an
individual, accounting for 0.97%. For example, 24t & A (Jin zhén du rén) pass on the ultimate
secrets to others, meaning to teach secrets or skills to others, and [k & iz 4 (jiang shi yun jin),
according to the Xinhua dictionary’s explanation, originally referring to the carpenter's stone
ax that chopped off the white ash on the tip of the Ying people's noses without bruising the
Ying people's noses, metaphorically implying extraordinary abilities or skills.

1.2 Chinese Idioms Containing the Word “Jin” (Gold): Metaphors Related to Preciousness

Humans consider “gold” as a symbol of preciousness because gold is expensive and
rare. There are 60 Chinese idioms containing the word “jin”” (gold) that also convey the same
meaning of preciousness or value. The meaning of these idioms can be divided into 4 groups:
1) the value of the object; 2) the value of advice, words, or promises; 3) the value of articles,
poems, and calligraphy; and 4) the value of time.

1.2.1 Chinese idioms containing the word “jin” (gold) convey meanings similar to that
of preciousness, just like gold itself There are a total of 30 idioms, accounting for 7.25%. These
idioms often include words like 4 (aian jin) a thousand pieces of gold and 7 & (wan jin)
10,000 pieces of gold. For example, 4 3% (qgian jin nan mai) some things are so valuable
that they cannot be bought with a large amount of money, 4 7~ 4% (agian jin bt huan) of such
great value that it cannot be exchanged for money, and K45 4&7% 4 (jia sha di wan jin)
in ancient times, receiving letters from home was not easy due to limited communication and
transportation, so they were highly valued.

1.2.2 A total of 12 idioms convey the value of advice, words, or promises, accounting
for 2.90%. For example, & & Z & (iin shi zhi yéan) words like gold and jade, meaning valuable
advice or counsel, & .& R F (iin shi liang yan) good words like gold and jade, referring to
valuable words of advice, and & £ R F (iin yu liang yén) valuable words of wisdom or
beneficial advice.

1.2.3 Atotal of 11 idioms convey the value of articles, poems, or painting, accounting for
2.66%. For example, — 54 (v1 2 qian in) a single word is worth a thousand pieces of gold, meaning
profound and valuable articles or poetry, and 4z & it (fin hi mo zhi) ink and paper are as precious as
gold, referring to high-quality and rare literary works.
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1.2.4 A total of 7 idioms convey the value of time, accounting for 1.69%. For example,
— %] 44 (y7 ké qian jin) every moment is worth a thousand pieces of gold, signifying the high
value of time, and <& % 3% <+ £ (cun jin ndn mdi ctn guang yin) an ounce of gold cannot
buy any second of time, meaning that time is highly valuable and cannot be bought by money.

1.3 Chinese Idioms Containing the Word “Jin” (Gold): Metaphors Related to Beauty

There are 58 Chinese idioms containing the word “jin” (gold) that convey a sense of
appreciating beauty, accounting for 14.00%. Through analysis, the meaning of this group can be
divided into four aspects: 1) beautiful articles, poems, or calligraphy works; 2) beautiful clothing,
decoration, or architecture; 3) beautiful sound; and 4) beautiful appearance.

1.3.1 A total of 26 idioms signify the beauty and delicacy of literature, poetry, or
calligraphy, accounting for 6.28%. For example, &% % &) (jin zhang yu ju) poetry that has been
well selected using words and & %% E (aiang jin kéng yu) poetry that is a beautiful rhyme.

1.3.2 A total of 19 idioms represent the beauty of clothing, decoration, or architecture,
accounting for 4.59%. This is because when gold is exposed to sunlight, it shimmers and shines.
Chinese idioms with the word “jin” (gold) not only convey the meaning of the golden colour but
also symbolise the beauty of clothing, decorative accessories, or architectural elements. For instance,
42 4E )2 (fin bi hul huang) is used to describe the magnificence and grandeur of architecture, and
#4&4H 3 (Iou in pu cui) describes the exquisite and delicate craftsmanship of carving.

1.3.3 A total of 8 idioms signify beautiful sounds, accounting for 1.93%. Gold is one of the
primary materials used in ancient Chinese musical instruments. Y1 (2010) described the materials
used in ancient Chinese musical instruments, include gold, stone, clay, leather, wood, silk, gourd,
and bamboo. Gold produces distinctive and prominent sounds. Idioms with the word “jin” (gold)
thus convey the meaning of melodious sounds. For example, @i 4 & (aido jinfi shi) the melodious
sound like striking gold and hitting stones, rotund sounds, and & & & % (qido jin jid yU) referring
to musical sounds, singing, or other pleasant and melodious sounds.

1.3.4 A total of 5 idioms symbolise the beautiful appearance of people, accounting for
1.21%. For example, & 48 £ i (iin xiang yu zhi) refers to an individual who is beautiful inside
out, and & EH 4 (jin yu af wai) describes people who are beautiful on the outside but have a
bad nature or quality on the inside.

1.4 Chinese Idioms Containing the Word “Jin” (Gold): Metaphors Related to Money
and Treasured Things

Adjectives related to objects with the character “jin” (gold), according to Modern
Chinese Dictionary (JLAXX&17314L), refer to “five metals” (&%), i.e., gold, silver, copper,
iron, and tin, generally referring to metals (4 /). The Chinese have recognised the significance
of gold and had metallurgical technology since the early Western Zhou Dynasty. Ancient people
used metal materials to create various objects such as coins, weapons, musical instruments, and
other valuable items. Likewise, there are 51 idioms containing the word “jin”” (gold) that also
has diverse meanings related to objects, accounting for 12.32%. These idioms can be
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categorised into those conveying the meaning of items made of metal and those conveying the
meaning of money or valuable objects.

1.4.1 A total of 33 idioms express the meaning of items made of metal, accounting for
7.97%. This category of idioms often refers to weapons or metal tools used in warfare. The
meaning of these idioms can be linked to warfare. For example, & 3 "% 4 (7 gU ming jin)
drumming and blowing metal instruments, used in ancient times to issue commands in warfare,
which refers to engaging in a battle, and & X%k & (iin gé tié md) golden spears and ironclad
horses, a metaphor for the splendid demeanour of warriors.

1.4.2 Atotal of 18 idioms express the meaning of money, substances, or valuable items,
accounting for 4.35%. For example, & 4% £ (iin yin cai bdo) gold and silver treasures,
referring to wealth and valuable possessions, and 4 % #k £ (jin b6 zha yu) gold, silk, pearls, and
jade, symbolising precious and valuable things.

1.5 Chinese Idioms Containing the Word “Jin” (Gold): Metaphors Related to Social
Status and Standard

There are 48 Chinese idioms containing the word “jin” (gold) that can be related to the
golden mindset, including social status and standards, accounting for 11.59%. These idioms
convey two main social implications: those signifying social status and those representing
important legal standards or requirements.

1.5.1 A total of 36 idioms signify social status, accounting for 8.70%. These idioms mainly
consist of the characters £, symbolising a golden insignia and %, signifying purple robes. Wang
and Sun (2010) explain that in ancient China, high-ranking officials wore purple robes and had a
gold emblem at their waist. Therefore, idioms containing the characters 4 and *4 are often used to
describe high-ranking officials' prestigious status, such as A% £ % (ydo jin tuo z) and A& &R %
(voo fin y1zi) gold at the waist and trailing purple, indicating a high-ranking official.

1.5.2 A total of 12 idioms represent important legal standards or requirements,
accounting for 2.90%. For example, X2 & (shi jin shi) testing gold with a stone, originally
referring to a method of testing the quality of gold, which later symbolises a reliable testing
method, &4 £ (yu gui jin nié) a jade square and a golden standard, a metaphorical
expression for important standards or regulations, and E 44 # (yu Il jin k&) jade rules and
golden principles, referring to crucial conditions or requirements that must be followed.

1.6 Chinese Idioms Containing the Word “Jin” (Gold): Metaphors Related to Goodness
People's experiences and perceptions of “gold” allow it to connect with various
meanings and symbols. For the Chinese, gold can symbolise goodness in many ways. There are

39 Chinese idioms with the word “jin” (gold) that convey the meaning of goodness, accounting
for 9.42%. These i1dioms can be subdivided into three groups: beautiful relationship, good thing
or good phenomenon, and the best thing.
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1.6.1 A total of 20 idioms signify beautiful relationships, accounting for 4.83%.

For example, & & Z 2 (jin shi zhi jido) intimate friendship between two people, also referring to
good international relations, and 4 & X 1F (iin shi jido aing) deep and enduring friendship or
unbreakable bonds.

1.6.2 A total of 10 idioms convey the meaning of good stories or beautiful events,
accounting for 2.42%. For example, 3% £# % (hudngiin shi ji¢) a beautiful and perfect situation
and #BR A #k (n 6u wl qué) an integrity of a country or territory.

1.6.3 A total of 9 idioms convey the meaning of good or high-quality things, accounting
for 2.17%. Idioms like # 2.7 4 (sha I téo fin), HEb & & (pdi sha jian fin), and # i) 154 (téo
sha dé jin) finding gold through the process of sifting sand all mean the difficulty of obtaining
something valuable, as well as the idea that achieving valuable results requires a great deal of
effort. Additionally, these idioms also indicate the importance of selecting the highest-quality
items from a large number of items.

1.7 Chinese Idioms Containing the Word “Jin” (Gold): Metaphors Related to Stability
and Strength

Hardness is one of the qualities attributed to all the metals and in Chinese “jin” (gold)
can symbolise strength and difficulty to destroy. There are 28 idioms that convey the meaning
of strength or durable things, accounting for 6.77%. They can be divided into two groups: those
representing strong and hard-to-break things and those signifying a steadfast and unwavering
spirit in the face of obstacles.

1.7.1 A total of 24 idioms convey the meaning of strength or durable things, accounting
for 5.80%. The ancient Chinese used gold as a metaphor for things that are tough, not easily
broken or not corroded. For example, 43 % i (7in chéng tang chi) a city wall as strong as gold
and a boiling moat, which metaphorically represents a city or fortress that is extremely strong.
Another idiom is & & Z "% (jin shi zhi jian) as hard as metal and stone, which means something
is incredibly strong.

1.7.2 Atotal of 4 idioms convey the meaning of a steadfast and unwavering spirit in the face
of obstacles, accounting for 0.97%. The idioms containing the word 4> (duan jin) mean cutting
gold, which in Chinese signifies that if one's determination is unwavering, even if the task is difficult,
success can be achieved. For instance, = A )&, - FJBF & (er rén tdng xin, of i dudn jin) when two
people work together with a united heart, they can overcome any difficulties, and 5422 & (xin 1

fin shi) a heart as strong as gold and stone, which signifies having a firm and unwavering
determination.
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1.8 Chinese Idioms Containing the Word “Jin” (Gold): Metaphors Related to Nature
Taoism is a religion that has existed for a long time in China. The core ideas of Taoism
profoundly affected Chinese thought and culture. Some Chinese expressions containing the

word “jin” (gold) are also influenced by Taoism, especially expressions that refer to nature.
There are 13 expressions with the word “jin” (gold) implying nature, accounting for 3.14%.
Idioms with the word “gold” related to nature include hot weather, autumn, and the sun.

1.8.1 Atotal of 6 idioms convey the meaning hot weather, accounting for 1.45%. The process
of melting gold requires extremely high heat. The experiences of observing the world have led
people to establish a conceptual link between “gold” and “heat.” For example, & &}k &
(iigo fin shuo shi) and #4& %k & (Il in shud shf) have similar meanings: stone and melting and
turning into liquid, referring to scorching hot weather.

1.8.2 A total of 4 idioms convey the meaning of the sun, accounting for 0.97%. Fang (2013)
gives details of beliefs about birds in Chinese culture; the Chinese believed that there was a golden
bird “4& & (fin nido) in the sun. This divine bird resided within the sun and would fly from east to
west every day, causing the sun to rise in the east and set in the west according to the auspicious bird's
movement. The wisdom in observing and attempting to understand the natural phenomena of ancient
Chinese led to folklore and beliefs. Chinese idioms containing the word “jin” (gold) that refer to the
sun include & & £ % (in wa yu tu) golden bird and jade rabbit, referring to the sun and the moon.
This idiom comes from Taoist anecdotes. According to Yuan (1998), Chinese mythology believes that
there is a rabbit on the moon, which is as white as jade, so it is called “Jade Rabbit”. Likewise, there
is a three-legged crow in the sun, which is a sacred bird. £ A& £ 7 (v zOu jin fei) jade walks, gold flies,
referring to the sun and the moon are like flying, thus signifying how time flies.

1.8.3 A total of 3 idioms convey the meaning of the season of autumn when leaves fall,
accounting for 0.72%. Chen (1986) states that by expanding the understanding of the five
element concepts, the ancient Chinese divided the year into five seasons, corresponding to the
five elements of wood, fire, earth, gold, and water respectively. Spring belongs to wood; summer
belongs to fire; the period between summer and autumn belongs to earth; autumn belongs to
gold; and winter belongs to water. For example, 2 X £ & (jin féng yu 1) golden wind and jade

dew, referring to the cool and refreshing autumn weather, and £ X% % (jin féng song shudng)
golden wind brings freshness, meaning the breeze in autumn.

1.9 Chinese Idioms Containing the Word “Jin” (Gold): Metaphors Related to Other
Meanings

There are 12 Chinese idioms containing the word “jin” (gold) that are difficult to classify
because they often convey specific noun meanings, such as place names, royal titles, surnames,
etc. This study then categorises all these idioms into one category “other meanings,” accounting
for 0.90%. For example, & 4-/B £ (7n gu jii sht) originally meant a large amount of wine in the
Golden Valley of the Jin Dynasty’s garden in Luoyang City; later, it referred to a punishment of
drinking three glasses of wine at a banquet. £ & 5 (yU tang in md) Jade Hall and Golden

Horses refer to the names of the palace and palace gate in the Han dynasty, it was a place for
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selecting talented individuals for government positions. Later, this expression came to
symbolize a person who is knowledgeable skilled, wealthy, and prominent.

2. The Perspectives of Idioms Containing the Word “Jin” (Gold) in the Chinese
Language

The Chinese idioms that contain the word “jin” (gold) can convey aspects of Chinese
society, history, culture, and beliefs, as follows:

2.1 The Society in the Feudal System in Ancient China

Chinese idioms with the word “jin” (gold) can effectively reflect the social system of
China, especially during the feudal regime in the past. During that time, the highest authority
in government was concentrated at the centre. Wang and Sun (2010) explain that according to
historical records, the rulers began to issue official seals and ribbons to leaders and officials of
border ethnic minorities in the eleventh year of Emperor Gaozu of the Han Dynasty (X & #2.).
In the ninth year of the Yongyuan (7K /L) era of the Eastern Han Dynasty (AD 97), Emperor
He (X A=) gave officials gold seals and purple ribbons. Later rulers followed the example of
Emperor He. In the long history of more than 2,000 years, a system gradually formed. So
“gold seal” and “purple ribbon” mean high-ranking officials. In addition, some idioms also
showed the level of class in feudal society. For example, £ 7+ & 4% (yu ye fin zh) and &4 Evt
(i'n zht yu ye) mean jade leaves and golden branches, referring to people from noble or
high-status backgrounds. In ancient China, there were frequent wars, often characterised by
intense battles. During the war, music was used to issue orders for launching attacks or retreats.
The weapon played a significant role in warfare. The country emphasised a defence system by

constructing strong city walls and moats to protect against invasions. Examples of idioms

involving the word “jin” (gold) reflecting all the above situations or backgrounds include &
i# X (7in gu lign tian) the sound of golden drums echoing endlessly, depicting intense and fierce
warfare; & X%k 5 (jin gé tié md) golden spears and iron horses, referring to formidable and

fearsome warriors; and & 3% 7% /& (jin chéng tang chi) a city with golden walls and a moat filled
with boiling water, symbolising a strong and well-protected city or fortress.

2.2 Social Values in Chinese Society

The analysis of the meaning and conceptual metaphors of idioms containing the word
“jin” (gold) can be broadly categorised into two main types: values related to humans and
values related to various things.

Values related to humans: Chinese society valuesb talented people and admires those
who are resilient, patient and tolerant in the face of difficulties. Chinese people also respect
those who are moral and virtuous, those who are not influenced by materialism, greed for
wealth and fame, and believe that inner beauty is more important than appearance. They also
appreciate those who embody qualities such as sincerity and determination. For example, 4 48
EJf (iin xiang yu zhi) beautiful in both appearance and character; #4 % % (jing jin mé&i yu)

refers to people with moral virtues; 5424 % (xIn rd in shi) a heart as unyielding as gold and
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stone; & & A~#T (7in shi bl yU) determined and unwavering; & B sk & 1< 4% (lang zi hui tou jin
bu huan) a reformed person is more valuable than gold; and B4 7~ 4% (zhén jin bu du) real gold
does notneed gilding, meaning genuine qualities do not require embellishment.

Social values related to various things, including emphasizing the importance of
language and commitment, and recognizing the value of words, guidance, or advice as
precious as gold and gemstones. In addition, the Chinese community values time as a precious
commodity, and it also treats gold and wealth as scarce resources. The Chinese community also

values the importance of friendship and trust. For example, 2% B & (jin shi liang yén) good
words are as valuable as gold and jade; —3% 4 (y7 nuo qian jin) a promise worth a thousand
pieces of gold, emphasising the importance of keeping promises; <4 % 3% <+ £ [ (cun jin ndn
mai cun guang yin) a second of time cannot be bought with an ounce of gold, signifying the
irreplaceable nature of time; fi & —% (ving jin v1 ing) great advice is valued more than money;
4 %/ Z 3 (iin shi zhi jiao) friendship is as strong as gold or stone, indicating a deep and
unwavering friendship.

2.3 Arts and Culture

Some Chinese idioms that contain the word “jin” (gold) partly reflect the significant
importance placed on culture and Chinese traditions in society. These idioms illustrate the
value of various forms of artistic expression, such as poetry, music, and art, as well as
appreciation for the beauty of objects, clothing, accessories, and architecture. They also
emphasise the high regard for aesthetics in Chinese culture. Here are some examples: & % %
7 (7in sheng yu run) poetry that is a beautiful rhyme; #£4% K (1ou jin cud cdi) exquisite
craftsmanship or artistry with outstanding carving or colouring skills; &% #%)£ (jin bi hui
huéng) elaborate decoration, artwork, or architecture with dazzling beauty; 2 44# 2 (1ou jin pu
cul) exceptional carving skills that create intricate and beautiful designs; and # & & %
(@ido jin jid yu) music, singing, or sounds that are melodious and harmonious. These idioms

emphasise the importance of artistic and cultural values in Chinese society.

2.4 Ancient Religion of the Chinese People

Some Chinese idioms that contain the word “gold” partly reflect beliefs related to
Taoism and Buddhist religion, which have had significant influence in China's history,
especially Taoism. For example, & R £ # (jin féng yu IU) golden wind and jade dew, referring
to the season of autumn. As mentioned earlier, based on the concept of the five elements in
Taoism, gold represents the autumn season. £ R|#& B (jin gang nu mu), A face with the eyes
widening in anger, resembling that of the Buddha’s attendant warrior holding the Vajra pestle
(an ancient Indian weapon), In ancient China, there was an artistic tradition of angry faces,
such as statues of gods, and images of gods in Chinese temples. 2 & % % (jin wa yu tu) the

golden crow 4 & (jin w) is a sacred bird. In Chinese mythology that refers to the sun, and jade
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rabbit £ % (yu tu) refers to the moon. This idiom alludes to the sun and the moon. Taoists
believe that there is a rabbit on the moon and a sacred bird on the sun.

Conclusion

This study demonstrates that the word "jin," which means "gold," appears frequently
in Chinese idioms and has a variety of meanings. It illustrates that Chinese people have had
diverse experiences with gold, allowing the Chinese language to convey a wide range of
meanings related to it. Additionally, the reflection of history, values, culture, and religion
through idioms incorporating the word "gold" indicates that gold has been deeply ingrained in
Chinese culture and religion from ancient times.
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